
พจนานุกรมพุทธศาสตร

ฉบับประมวลธรรม

Dictionary of Buddhism

พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต)

Phra Brahmagunabhorn (P. A. Payutto)



พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม
© พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต)
Dictionary of Buddhism
Phra Brahmagunabhorn (P. A. Payutto)

ISBN 974-8357-89-9

พิมพรวมเลม 3 ภาค
คร้ังที่  1 พ.ศ. 2515 – 2518

คร้ังที่  4 พ.ศ. 2526 – 2528

คร้ังที่ 10 พ.ศ. 2545 (จัดเรียงพิมพใหมดวยระบบคอมพิวเตอร)

ขนาดอักษรธรรมดา (เลมเล็ก) จํานวน 6,000 เลม

ขนาดอักษรใหญ (เลมใหญ) จํานวน 4,000 เลม

คร้ังที่ 13 พ.ศ. 2548 (เปล่ียนมาใชฟอนต คือแบบตัวอักษร ที่ดัดแปลงขึ้นใหม) จํานวน 20,000 เลม

คร้ังที่ 14 พ.ศ. 2549

– สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี โปรดเกลาฯ ใหตีพิมพในการถวายผาพระกฐิน ณ วัด

ญาณเวศกวัน 4 พฤศจิกายน 2549 จํานวน 1,000 เลม

คร้ังที่ 15 พ.ศ. 2550 (ขนาดเลมใหญ อักษรโต)

– คุณนิลยา มาลากุล ณ อยุธยา และคณะผูศรัทธา พิมพเผยแพรเปนธรรมทาน จํานวน 6,000 เลม

คร้ังที่ 16 พ.ศ. 2551

– ผูศรัทธาหลายคณะ พิมพเผยแพรเปนธรรมทาน รวมเปนจํานวน 4,000 เลม

พิมพที่ บริษัท เอส. อาร. พริ้นติ้ง แมส โปรดักส จํากัด
โทรศัพท/โทรสาร 0-2584-2241 (อัตโนมัติ 10 เลขหมาย)



อนุโมทนา

เน่ืองจาก พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม ที่พิมพแจกเผ่ือแผกันออก
ไปในคร้ังกอนๆ มาถึงบัดนี้ หลายแหงก็หมดลง บางแหงก็เหลือนอย กลายเปนของหายาก 
ผูศรัทธามากหลายทาน จึงประสงคจะพิมพพจนานุกรมฯ ฉบับนั้นเพิ่มข้ึน เพื่อใชศึกษาคน
ควาเองหรือใชศึกษาในกลุมในหมูของตนบาง เพื่อแจกเปนธรรมทาน เปนการเผยแพรสง
เสริมความรูความเขาใจในพระธรรมวินัยใหกวางขวางเพิ่มทวียิ่งข้ึนบาง ดังเปนท่ีทราบกัน
วา ไดมีการรวมกลุมบอกแจงบุญเจตนารวมกันไว

แมกระน้ัน ญาติโยมผูศรัทธาก็ไมอาจดําเนินการอะไรคืบหนา เพราะทางดานตัวผู
เรียบเรียงเองเงียบอยู ไมรูกนั จนกระท่ังถงึวาระหน่ึง ผูศรัทธาไดตกลงวาจะรอพมิพพรอมกบั
พจนานุกรมพุทธศาสน ฉบับประมวลศัพท ทีม่ขีาววากาํลังชําระเพิม่เติมอยู ในที่สุด เวลา
ผานไป ๒-๓ ป บัดนี้ พจนานุกรมพุทธศาสน ฉบับประมวลศัพท ผานการชําระ-เพิ่มเติม 
ชวงท่ี ๑ เสร็จแลว จึงถึงโอกาสที่จะดําเนินการพิมพเผยแพรพรอมกันตามความต้ังใจ

พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม นี้ นับแตพิมพคร้ังที่ ๑๐ ที่เปนคร้ังแรก
ของการใชระบบคอมพิวเตอร ใน พ.ศ. ๒๕๔๕ ซ่ึงผูศรัทธาไดนําขอมูลของพจนานุกรมฯ นี้ 
จากของเดิมในระบบคอมพิวกราฟค มาบันทึกไวในระบบคอมพิวเตอร ก็ไดมีฐานขอมูลอยู
ในคอมพิวเตอร อันพรอมที่จะใหผูเรียบเรียงปรับแกเพิ่มเติมไดตามตองการ  แตจนถึงบัดน้ี
เปนเวลา ๖ ปแลว ผูเรียบเรียงก็ยังไมไดเร่ิมงานปรับปรุงที่ต้ังใจ

การพิมพคร้ังที่ ๑๖ นี้ วาโดยทั่วไป เปนการพิมพซํ้าตรงกับคร้ังที่ ๑๓ ที่ใชแบบตัว
อักษร (ฟอนต) ซ่ึง รศ. ดร.สมศีล ฌานวังศะ ราชบัณฑิต ไดดัดแปลงข้ึนใหม มีสวนท่ีเพิ่ม
เติมเพียงเล็กนอย คือ เพิ่ม “สัทธา 2” ในหัวขอ “สัทธา 4” และปรับเสริมคําอธิบายในหัวขอ 
“ปญญา 3” และ “สัปปายะ 7” พรอมทั้งแกไขคําท่ีพิมพผิดตกและจัดปรับบรรทัด เปนตน 
ทําใหมีความเรียบรอยในสวนรายละเอียดยิ่งข้ึน

ขออนุโมทนาฉันทะในธรรมและไมตรีจิตตอประชาชน ของผูศรัทธาท่ีใฝในธรรมทาน
บุญกิริยา อันเปนเคร่ืองเจริญธรรมเจริญปญญาแกประชาชน หวังไดวาธรรมทานของผู
ศรัทธา จะเปนสวนชวยดํารงรักษาสืบตออายุพระพุทธศาสนา และเปนปจจัยเสริมสราง
ประโยชนสุขใหแผขยายกวางไกลออกไปในโลก ขอใหผูบําเพญ็กศุลจริยาน้ี พรอมญาติมติร
ทั้งปวง เจริญดวยจตุรพิธพรชัย รมเย็นในธรรม มีความสุขเกษมศานตยั่งยืนนานท่ัวกัน

พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต)
๒๘ มิถุนายน ๒๕๕๑



คํานํา

(ในการพิมพครั้งที่ ๑๐)

พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม มีความเปนมาที่ยาวนาน ผานการจัดปรับหลาย

ข้ันตอน จนลงตัวมีรูปเลมและช่ือปจจุบัน เมื่อ พ.ศ. ๒๕๑๕ (พิมพเสร็จครั้งแรก พ.ศ. ๒๕๑๘) โดย

มีเนื้อหาแยกเปน ๓ ภาค คือ

ภาค ๑ พจนานุกรมพุทธศาสตร หมวดธรรม

ภาค ๒ พจนานุกรมพุทธศาสตร ไทย–อังกฤษ

ภาค ๓ พจนานุกรมพุทธศาสตร อังกฤษ–ไทย

ก. ความเปนมาเดิม — ชวงท่ี ๑

– การพิมพระบบโมโนไทป

ทั้ง ๓ ภาคของหนังสือนี้ เปนงาน ๓ ช้ิน ซ่ึงมีความเปนมาตางหากจากกัน ดังที่ไดเลาไวในคํา

นําของการพิมพครั้งที่ ๑

โดยเฉพาะภาค ๒ “พจนานุกรมพุทธศาสตร ไทย–อังกฤษ” เปนงานเกาสุด เดิมช่ือ 

พจนานกุรมศัพทพระพุทธศาสนา ไทย–บาล–ีองักฤษ ไดจดัทาํข้ึนเมือ่ผูรวบรวมและเรยีบเรยีงสอนวิชา

ธรรมภาคภาษาองักฤษ ในแผนกบาลเีตรยีมอดุมศกึษา มหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั จดัทาํเสรจ็ใน พ.ศ.

๒๕๐๖ และไดแกไขเพ่ิมเตมิเปนครัง้คราว จนไดมาจดัรวมเขาเปนภาค ๒ ของหนงัสอืนีใ้น พ.ศ.๒๕๑๕

อนึ่ง “พจนานุกรมพุทธศาสตร ไทย–อังกฤษ” นี้ ไดมีประวัติแยกตางหากออกไปอีกสวนหน่ึง 

คือ ไดขยายเพ่ิมเติมเปนฉบับพิสดาร ซ่ึงพิมพเมื่อ พ.ศ. ๒๕๑๓ แตจบเพียงอักษร ฐ แลวคางอยูแค

นั้นจนบัดนี้

ภาค ๑ คือ “พจนานุกรมพุทธศาสตร หมวดธรรม” เปนงานใหมที่จัดทําข้ึนใน พ.ศ. ๒๕๑๕ 

โดยตั้งใจใหเปนเพียงคูมือศึกษาธรรมข้ันตน แตกลายเปนสวนที่มีเนื้อหามาก เมื่อเทียบกับภาค ๒ 

แลว ภาค ๑ นี้ไดกลายเปนสวนหลักของหนังสือไป

สวนภาค ๓ คือ “พจนานุกรมพุทธศาสตร อังกฤษ–ไทย” เปนงานแถมและเสริมเทานั้น 

กลาวคือ เมื่อตกลงวาจะพิมพภาค ๑ และภาค ๒ รวมเปนเลมเดียวกันแลว ก็เห็นวาควรมี

พจนานุกรมพากยอังกฤษ–ไทย ไวคูกับพากยไทย–อังกฤษดวย แมวาจะเปนเพียงสวนประกอบ ซ่ึง

ตามปกติรูกันวาใชนอย

การพิมพหนังสือนี้เปนงานที่นับวาละเอียดและซับซอน อีกทั้งผูรวบรวม–เรียบเรียงยังไดเพ่ิม

เติมแทรกเสริมระหวางดําเนินการพิมพคอนขางมาก จึงใชเวลายาวนาน เขาโรงพิมพปลาย พ.ศ.๒๕๑๕ 

กวาจะเสร็จออกมาเปนเลมหนังสือก็ถึงกลางป ๒๕๑๘ รวมเวลาพิมพ ประมาณ ๒ ป ๖ เดือน

การพิมพรวมเลมครั้งแรกนี้ ถือวาไดรับการสนับสนุนจากคําอาราธนาของพระมหาสมบูรณ



๕

สมฺปุณฺโณ (ปจจุบัน พ.ศ. ๒๕๔๕ คือ พระราชกิตติเวที เจาอาวาสวัดวชิรธรรมปทีป นครนิวยอรก) 

ผูชวยเลขาธิการมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย และเผยแพรโดยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย สวน

กระบวนการพิมพ ดําเนินการโดยโรงพิมพคุรุสภา ซ่ึงใชระบบเรียงพิมพอักษรแบบ Monotype

ตอจากนั้น ใน พ.ศ. ๒๕๒๑ กรมการศาสนาไดขออนุญาตพิมพครั้งที่ ๒ และครั้งที่ ๓ ซ่ึง

เปนการพิมพซํ้าตามเดิม

ข. ความเปนมาชวงท่ี ๒

– การพิมพครั้งที่ ๔ — ระบบคอมพิวกราฟค

พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม มีการเปล่ียนแปลงครั้งสําคัญ ในการ

พิมพครั้งที่ ๔ ที่พิมพเสร็จใน พ.ศ. ๒๕๒๘ (หลังพิมพครั้งแรก ๑๐ ป)

การพิมพครั้งที่ ๔ นี้ มีจุดเริ่มในปลายป ๒๕๒๔ เมื่อคุณสาทร และคุณพิสมร ศรศรีวิชัย ได

ซ้ือพจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม นั้นแจกเปนธรรมทาน จนหนังสือแทบจะไมมีเหลือ 

แตยังประสงคจะแจกตอไปอีก จึงปรารภที่จะพิมพเพ่ิมเปนธรรมทาน เวลานั้นมหาจุฬาลงกรณราช-

วิทยาลัยประสงคจะพิมพอยูแลว แตไมมีทุนทรัพยเพียงพอ จึงขอรวมพิมพดวย แตเกิดเหตุขัดของ

เนื่องจากตนแบบหนังสือ (อารตเวิรค) และฟลมที่โรงพิมพเกาสูญหายหมดแลว ตองจัดเตรียมตน

แบบที่จะพิมพข้ึนใหม

ระหวางนั้นมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยไดขยายความคิดในการพิมพโดยประสงคจะเพ่ิม

จํานวนใหมากถึง ๑๐,๐๐๐ เลม แตยังไมมีทุนทรัพยที่จะจายคาพิมพ

ณ จุดนี้ก็ไดมี “ทุนพิมพพจนานุกรมพุทธศาสตร” เกิดข้ึน เนื่องจากคุณหญิงกระจางศรี 

รักตะกนิษฐ ทราบปญหาแลว ไดเชิญชวนญาติมิตรรวมกันตั้งถวาย ซ่ึงมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย

ไดใชพิมพทั้ง พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม และ พจนานุกรมพุทธศาสน ฉบับ

ประมวลศัพท มาจนบัดนี้

ในการพิมพครัง้ที ่ ๔ นี ้ ตองจดัทาํตนแบบใหม จงึถือโอกาสปรบัปรงุเพ่ิมเตมิตนฉบบั เชน ใน

ภาค ๑ เพ่ิมหมวดธรรมอกีกวา ๓๐ หมวด สวนกระบวนการตพิีมพใชระบบคอมพิวกราฟค ซ่ึงผูเรยีง

อักษรตองเพียรพยายามในการยักเย้ืองพลิกแพลงและตองตัดแตงตัวอักษรบาลีโรมันดวยมือเปลา

มากมาย เปนเหตุใหการพิมพใชเวลายาวนานถึงปครึ่งเศษ จึงพิมพเสร็จในครึ่งหลังของ พ.ศ.๒๕๒๘

การพิมพตนฉบับทั้งหมดของหนังสือนี้สําเร็จดวยศรัทธาของคุณชลธีร ธรรมวรางกูร สวน

การพิมพตนแบบดวยระบบคอมพิวกราฟค คุณบุญเลิศ วุฒิกรคณารักษ เปนผูจัดทําดวยความเพียร

เปนอันมาก

ค. ชวงตอสูการพิมพครั้งท่ี ๑๐

หลังจากการพิมพครั้งที่ ๔ ที่เสร็จในป ๒๕๒๘ แลว มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยไดพิมพ 

พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม นี้ใหมเรื่อยมา จนถึงครั้งลาสุด ในป ๒๕๔๓ เปนการ



๖

พิมพครั้งที่ ๙

ในการพิมพตั้งแตครั้งที่ ๔ เปนตนมา ซ่ึงมีผูรูจักพจนานุกรมฯ นี้กวางออกไปแลว ไดมีทานที่

ศรัทธารวมพิมพแจกเปนธรรมทานจํานวนมาก แตในดานเนื้อหาของหนังสือแทบไมมีการเปลี่ยน

แปลง เรียกไดวาเปนการพิมพซํ้าไปตามเดิม คือคงอยูเทากับการพิมพครั้งที่ ๔

แทจรงินัน้ ระหวางเวลาทีผ่านมา ผูรวบรวมและเรยีบเรยีงปรารถนาจะปรบัปรงุเพ่ิมเตมิเนือ้หา

ของหนังสือ เชน เพ่ิมหมวดธรรมบางเรื่อง แตติดขัด เพราะการพิมพระบบเกา แมแตระบบคอมพิว-

กราฟคนั้น ตองอาศัยตนแบบที่จัดลงตัว เมื่อยุติอยางไรแลว ก็ตองพิมพตามเดิมอยางนั้นเรื่อยไป 

แกไขเปลี่ยนแปลงไดยาก และเมื่อกาลเวลาลวงไปนาน ตนแบบนั้นก็เปอยผุสลายเสียไป พจนานุกรม

พุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม นี้ จึงตองพิมพซํ้าอยางเดิมเรื่อยมาตั้งแตครั้งที่ ๔ พ.ศ.๒๕๒๘ นั้น

ย่ิงครั้งหลังๆ เมื่อตนแบบเปอยผุเสียไปแลว ก็ตองนําเอาเลมหนังสือฉบับที่พิมพครั้งกอนๆ 

มาถายแบบ ทําใหคุณภาพการพิมพลดลง เชนตัวอักษรเลือนลางลงไป

การปรับปรุงเพ่ิมเติมเนื้อหาก็ดี การแกไขปญหาการพิมพที่จะใหกลับเรียบรอยชัดเจนข้ึนใหม

ก็ดี หมายถึงการที่จะตองเรียงพิมพขอมูล และจัดทําตนแบบข้ึนใหม ซ่ึงเปนงานที่ยาก ซับซอน ดวย

มีตัวอักษรหลายแบบ หลายขนาด โดยเฉพาะตัวบาลี ทั้งอักษรไทย และอักษรโรมัน จะตองใชความ

ละเอียด แมนยํา รวมทั้งเวลามากในการตั้งใจทําอยางจริงจัง

ระหวางนี้ มีความกาวหนาทางเทคโนโลยีที่เก้ือหนุน คือในดานอุตสาหกรรมการพิมพหนังสือ 

เมื่อเขาสูยุคคอมพิวเตอรแลว ไดเริ่มมีการใชคอมพิวเตอรในงานพิมพหนังสือ ตั้งแตประมาณ พ.ศ. 

๒๕๓๐ เปนตนมา ทําใหการพิมพขอมูลสะดวกข้ึน แกไขปรับปรุงเปล่ียนแปลงเพ่ิมเติมขอมูลไดงาย 

และเก็บขอมูลไวใชไดในระยะยาว แตสําหรับงานพิมพ พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม

การพิมพก็ยังตองอาศัยความชํานาญ ความละเอียดลออและวิริยะอุตสาหะมากทีเดียว

ง. ความเปนมาชวงท่ี ๓

– การพิมพครั้งที่ ๑๐ คือ ปจจุบัน — ระบบโปรแกรมคอมพิวเตอร

ความกาวหนาชวงที่ ๓ เกิดข้ึน เมื่อ ดร.สมศีล ฌานวังศะ รองศาสตราจารยประจําสถาบัน

ภาษาจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และราชบัณฑิตสํานักศิลปกรรม ประเภทวรรณศิลป สาขาวิชาภาษา

ศาสตร ไดปลีกเวลาบางสวนจากงานประจํามาจับงานนี้ดวยศรัทธาและฉันทะ ที่ผูกพันกับหนังสือนี้

มายาวนาน

ยอนหลังไป เมื่อ ๓๐ กวาปลวงแลว คือ พ.ศ. ๒๕๑๑ ดร.สมศีล ฌานวังศะ สมัยที่ยังเปน

นักเรียนมัธยมในโรงเรียนสวนกุหลาบวิทยาลัย ซ่ึงตอมาเปนผูชนะเลิศพิมพดีดแหงประเทศไทยทั้ง

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ของสมาคมชวเลขและพิมพดีดแหงประเทศไทย ไดมีศรัทธาและฉันทะ

ชวยพิมพดีดตนฉบับ ฉบับขยายความแหงภาค ๒ ของพจนานุกรมฯ ฉบับนี้ ซ่ึงไดพิมพแยกตางหาก 

อักษร ก–ฐ และตอมาใน พ.ศ. ๒๕๒๘ ระหวางที่ศึกษาอยูในสหรัฐอเมริกา และมาเย่ียมบานช่ัวคราว

เพ่ือรวมงานบรรจุศพมารดา ก็มารับปรูฟสวนหน่ึงของหนังสือพจนานุกรมฯ นี้ ที่อยูในระหวางจัด
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พิมพครั้งที่ ๔ ไปชวยตรวจ ครั้นกลับจากอเมริกามาทํางานในเมืองไทยแลว  ในคราวจัดงานฌาปน-

กิจศพ นางกุง แซฉั่ว (ฌานวังศะ) ผูเปนมารดา ณ ฌาปนสถาน วัดเทพศิรินทราวาส ในวันที่ ๑๒ 

พฤศจิกายน ๒๕๓๐ ก็ไดพิมพหนังสือ พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม นี้เปนอนุสรณ

และเปนธรรมทาน

ดร.สมศีล ฌานวังศะ มีศรัทธาและฉันทะที่จะชวยงานพิมพพจนานุกรมฯ นี้ อยูตลอดมา แต

ในระยะแรกมีภาระรอบดาน ตองระดมแรงทั้งในและนอกเวลาราชการใหแกงานประจํา จนกระทั่งป 

พ.ศ.๒๕๔๑ จึงไดพยายามปลีกเวลานอกราชการมาเร่ิมดาํเนนิงานพิมพขอมลูพจนานุกรมพุทธศาสตร

ฉบับประมวลธรรม ลงในคอมพิวเตอร และไดตั้งใจวาจะจัดพิมพครั้งใหมใหทันโอกาสที่ผูรวบรวม–

เรียบเรียงมีอายุครบ ๖๐ ป ในเดือนมกราคม ๒๕๔๒

การเรียงพิมพดวยระบบคอมพิวเตอรนี้ แมจะกาวหนามาก มีประสิทธิภาพสูง และมีขอดี

พิเศษอืน่อกีหลายอยาง แตเมือ่มาเรยีงพิมพภาษาบาลอีกัษรโรมัน (Romanized Pali) ก็ประสบปญหา

คลายกันกับการพิมพดวยระบบคอมพิวกราฟคในครั้งกอน เปนเหตุให ดร.สมศีล ตองใชเวลาและ

ความเพียรพยายามอีกสวนหน่ึง ในการพัฒนาแบบตัวอักษร (fonts) พิเศษตางๆ ข้ึนมา เพ่ือใชพิมพ

ภาษาบาลีทั้งอักษรโรมันและอักษรไทยในแบบตัวอักษรชุดเดียวกัน ซ่ึงก็ประสบความสําเร็จดวยดี

ในการทํางานดวยศรัทธาและฉันทะน้ี ด.ญ.ภาวนา ฌานวังศะ และ ด.ช.ปญญา ฌานวังศะ 

ซ่ึงเปนผูมีความใฝรูใฝศึกษา ไดชวยแบงเบาภาระของคุณพอ โดยชวยกันพิมพขอมูลทั้งหมดตามตน

ฉบับเดิมลงในคอมพิวเตอรเสร็จสิ้นตั้งแตกลางป พ.ศ. ๒๕๔๒

อยางไรก็ตาม งานนี้มิใชหนักแรงและตองใชเวลามากเฉพาะในการพิมพขอมูลและพิสูจน

อักษรเทานั้น แตมีการตรวจสอบและทวนทานที่ตองการความละเอียดแมนยําอีกหลายขั้นตอน ยก

ตัวอยางงายๆ เพียงตรวจสอบตัวเลขหมวดธรรมหมวดหน่ึงๆ ก็ตองตรวจสอบท้ังลําดับของหมวด

ธรรมนั้นเอง และการอางอิงถึงหมวดธรรมนั้น ณ ที่อื่นๆ ในเลมหนังสือ กับทั้งตัวเลขหมวดธรรมนั้น 

และขอธรรมยอยของหมวด ในสารบัญหมวดธรรม สารบัญประเภทธรรม และดัชนีคนคําทั้งหมด 

นอกจากนั้น เมื่อมีการเปลี่ยนแปลง เชน สลับลําดับหมวดธรรม หรือเพ่ิมหมวดธรรมใหม ก็ตองตาม

เลื่อนหรือเติมเลขตลอดทุกแหง (โดยเฉพาะในระยะหลังน้ีผูเรียบเรียงไดเพ่ิมหมวดธรรมหลายครั้ง) 

จึงเปนธรรมดาวางานจัดทําหนังสือจะตองยืดเย้ือยาวนาน

แมวาการพิมพจะไมทันเดือนมกราคม ๒๕๔๒ ตามที่ไดตั้งใจไวเดิม เพราะเปนงานที่มีขอมูล

มาก และละเอียดซับซอนอยางที่กลาวแลว อีกทั้งผูทํางานก็ปลีกตัวจากงานประจําไมไดมากเทาที่หวัง

ไว แตการที่เวลาเนิ่นนานมา ก็ทําใหมีโอกาสมองเห็นขอควรแกไขปรับปรุงและวิธีการใหมๆ ในการ

ทํางานใหไดผลดีย่ิงข้ึน พรอมทั้งเปดโอกาสใหผูรวบรวม–เรียบเรียงเอง มีเวลาที่จะหันมาปรับปรุง

เพ่ิมเตมิเนื้อหาของหนังสือตามที่เคยคิดไวไดบางสวน

ในการทํางานที่ตองอยูกับขอมูลของหนังสือตอเนื่องยาวนาน และไดอานทวนตลอด ประกอบ

กับความละเอียดลออ และความแมนยําทางวิชาการ ดร.สมศีล ฌานวังศะ ไดพบขอบกพรองผิด

พลาดตกหลน รวมทั้งปญหาเก่ียวกับความสอดคลองกลมกลืนกันของขอมูลหลายแหงในตนฉบับ
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เดิม และบอกแจง–เสนอแนะ ทําใหผูรวบรวม–เรียบเรียง แกไขปรับปรุงใหเรียบรอยสมบูรณย่ิงข้ึน

นอกจากการแกไขปรับปรุง และการจัดปรับใหสอดคลองกลมกลืนกันแลว ในการพิมพคราว

นี้ ไดเพ่ิมเติมหมวดธรรมที่ควรรูอีกหลายเรื่อง คือ อัตถะ ๒; ธรรม ๔; วิธีปฏิบัติตอทุกข–สุข ๔;      

วิปลลาส, วิปลาส ๔; โสตาปตติยังคะ ๔ สามหมวด; ธรรมสมาธิ ๕; ภัพพตาธรรม ๖; วัฒนมุข ๖;

เวปุลลธรรม ๖; บุพนิมิตแหงมรรค ๗; อานาปานสติ ๑๖; และ ปจจัย ๒๔ สวนหมวดธรรมที่จัดปรับ

คําอธิบายไดแกไตรลักษณ; ธรรมนิยาม ๓; ปริญญา ๓; อัตถะ ๓ ทั้ง ๒ หมวด; พรหมวิหาร ๔; 

พละ ๕; อินทรีย ๕; โพธิปกขิยธรรม ๓๗ และ กิเลส ๑๕๐๐ ซ่ึงหวังวาจะอํานวยประโยชนในการ

ศึกษาธรรมเพ่ิมข้ึน

แมวาในการพิมพครั้งที่ ๑๐ นี้ หนังสือจะมีเนื้อความเพ่ิมข้ึนเปนอันมาก ถาเทียบตามอัตรา

สวนของฉบับพิมพครั้งกอนที่มี ๔๗๕ หนา พจนานุกรมฯ ที่พิมพครั้งน้ี คงจะหนาข้ึนอีกประมาณ 

๒๐ หนา แตอาศัยระบบการพิมพแบบคอมพิวเตอร ที่ชวยใหมีความยืดหยุนในการจัดปรับตนฉบับ

ไดสะดวก จึงพิมพไดจุข้ึน ทําใหจํานวนหนาหนังสือกลับลดลงมากมาย เหลือเพียง ๔๐๘ หนา

ขอสําคัญอีกอยางหน่ึง คือ การพิมพครั้งน้ีชวยใหมีฐานขอมูลที่จัดปรับเรียบรอยแลว ซ่ึง

สามารถเก็บรักษาไวไดโดยสะดวกและครบถวน เก้ือกูลอยางย่ิงตองานปรับแกและเพ่ิมเติม 

พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม นี้ในกาลขางหนาสืบไป

เนื่องจาก ดร.สมศีล ฌานวังศะ มีความตั้งใจสอดคลองกับญาติโยมผูศรัทธา วาจะพิมพ 

พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับประมวลธรรม ใหทันปใหม ๒๕๔๕ แตผูรวบรวม–เรียบเรียงเขียนสวน

เพ่ิมเติมนี้ในเวลาที่จวนเจียนจะถึงปใหม ดังน้ัน เมื่อเขียนเสร็จจึงตองเรงขอใหพระครูปลัดปฎกวัฒน 

(อินศร จินฺตาป ฺโ) ชวยพิมพตนฉบับสวนเพ่ิมเติมนี้ เปนขอมูลดิบ เพ่ือสงใหแก ดร.สมศีล ฌาน-

วังศะ อีกข้ันหนึ่ง ขออนุโมทนาผูชวยงานในยามกระช้ันไว ณ ที่นี้ดวย

ในการพิมพเผยแพร นอกจาก ดร.สมศลี ฌานวงัศะ เองจะบาํเพ็ญธรรมทาน โดยชวนญาตมิิตร

รวมดวยแลว ก็มีญาติโยมผูศรัทธาหลายทานตั้งใจบําเพ็ญธรรมทานสําหรับหนังสือนี้มานานแลว ซ่ึง

ไดแจงบญุเจตนาไวตัง้แตกลางปนี ้วาจะพิมพขนาดขยายใหญ เพ่ือแจกใหเปนประโยชนกวางออกไป

ขออนุโมทนา รศ.ดร.สมศีล ฌานวังศะ ราชบัณฑิต พรอมทั้ง น.ส.ภาวนา ฌานวังศะ และ 

ด.ช.ปญญา ฌานวังศะ ที่ไดบําเพ็ญกุศลกิจสําคัญครั้งน้ี ดวยศรัทธาและอิทธิบาทธรรมอยางสูง และ

ขออนุโมทนาทานที่ศรัทธา ผูรวมบําเพ็ญธรรมทานเพ่ือประโยชนทางธรรมทางปญญาแกประชาชน 

และเพ่ือความเจริญแพรหลายแหงพระสัทธรรม ที่จะทําใหพระพุทธศาสนาสถิตมั่น เพ่ือประโยชนสุข

แกมหาชน ตลอดกาลนาน

พระธรรมปฎก (ป. อ. ปยุตฺโต)

๒๕ เมษายน ๒๕๔๕



บันทึกในการพิมพคร้ังที่ ๔

ความเปนมา – เบ็ดเตล็ด – อนุโมทนา

วันหน่ึง เม่ือตนเดือนตลุาคม พ.ศ. ๒๕๒๔ คุณสาทร และคุณพสิมร ศรศรวิีชัย ไดซ้ือ

พจนานุกรมพุทธศาสตร น้ี ฉบับพิมพครั้งที่ ๓ จากรานจาํหนายหนังสือของมหาจุฬาลงกรณราช-

วิทยาลยั จาํนวน ๑๐๐ เลม นําไปแจกเปนธรรมทานเอง ๒๐ เลม และนํามาถวายใหผูเรยีบเรยีงแจก ๘๐ 

เลม เพราะหนังสอืทีผู่เรยีบเรยีงจดัเตรยีมไวเปนธรรมทาน ไดแจกไปหมดสิน้แลว ตอมาถึงตนเดือน

พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๒๕ คุณสาทร และคุณพสิมร ไดไปทีร่านจาํหนายหนังสอืของมหาจุฬาลงกรณ-

ราชวิทยาลยั เพือ่ซ้ือ พจนานกุรมพทุธศาสตร มาถวายใหผูเรยีบเรยีงแจกอกี และไดทราบวาหนังสอื

จวนจะหมด จงึปรกึษากันและไดแจงแกผูเรยีบเรยีงวาจะขอพมิพ พจนานกุรมพทุธศาสตร แจกเปน

ธรรมทาน ทางฝายมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั ซ่ึงขาดแคลนในดานทนุทรพัย เม่ือไดทราบวามีโยม

ศรทัธาจะพมิพ พจนานกุรมพทุธศาสตร แจก เหน็เปนโอกาสวาถาสมทบพมิพดวย จะไดหนังสอืราคา

ถูกลงพอสูราคาได จึงขอพิมพรวมดวย เพื่อจาํหนายหาทุนบาํรุงการศึกษาของพระภิกษุสามเณร

จาํนวน ๑,๐๐๐ เลม การพมิพครัง้ที ่๔ ของ พจนานุกรมพทุธศาสตร นับวาไดเริม่ตนแตน้ันมา

เม่ือตกลงวาจะพิมพใหมแลว ผูเรยีบเรยีงก็ไดเตรยีมการเบือ้งตน เริม่ดวยการตดิตอกับโรง

พมิพเดิมเพือ่สบืหาอารตเวิรคและฟลมเกา แตปรากฏวาสญูหายหมดแลว ตอแตน้ันจงึเสาะหาโรงพิมพที่

เหมาะใหม และตรวจชําระเพิ่มเติมตนฉบับ แทรกซอนไปถึงงานอื่น เชนการพิมพ พุทธธรรม เปนตน

เวลาลวงไปชานาน จนถึงเดือนมกราคม พ.ศ.๒๕๒๗ ตนฉบับจึงนับวาพรอม และไดโรงพิมพเปน

ยุติ ถึงตอนน้ีมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยเห็นวา การพิมพครั้งละจํานวนนอยเปนเหตุใหเกิดความ

ยากลําบากบอยๆ จึงขอเพิ่มจํานวนพิมพเปน ๑๐,๐๐๐ เลม ทั้งที่ยังไมมีทุนทรัพยสําหรับจายคา

พิมพ ครั้งน้ัน คุณหญิงกระจางศรี รักตะกนิษฐ ไดมาอุปถัมภผูเรียบเรียงในดานพาหนะท่ีจะติดตอ

โรงพิมพตางๆ เปนตน ครั้นไดทราบปญหาการเงินของมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย จึงไดเชิญชวน

ญาติมิตรรวมกันตั้ง “ทุนพิมพพจนานุกรมพุทธศาสน” ข้ึน ชวยใหมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย

พิมพพจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับน้ีไดสําเร็จตามวัตถุประสงค และยังมีทุนเหลือพอสําหรับพิมพ

พจนานุกรมพุทธศาสน อีกเลมหน่ึง ดังที่ไดพิมพเผยแพรเสร็จออกไปกอนแลวดวย

คุณยงยุทธ และคุณชุติมา ธนะปุระ มีศรัทธาแรงกลาที่จะสงเสริมการเผยแพรธรรม ไดขอ

พิมพหนังสือน้ีแจกเปนธรรมทาน ๓,๐๐๐ เลม และตอมาไดมีเพื่อนขอรวมพิมพแจกดวยอีก 

๑,๐๐๐ เลม รวมเปน ๔,๐๐๐ เลม ผูเรยีบเรียงยังไมเห็นดวยที่จะพิมพ พจนานุกรมพุทธศาสตร น้ี

ใหมีจํานวนมากนัก จึงไดพูดชักชวนใหลดจํานวนลงใหเหลือนอยที่สุด คุณยงยุทธ และคุณชุติมา 

รับไปพิจารณาระยะเวลาหน่ึง ในที่สุดจึงตกลงยอมลดลงโดยขอพิมพแจก ๒,๕๐๐ เลม ซ่ึงก็ยัง

เปนจํานวนมากอยู

ทางดานคุณสาทร และคุณพิสมร ศรศรีวิชัย เม่ือไดทราบวามหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย

เพิม่จาํนวนพมิพ พจนานุกรมพทุธศาสตร ข้ึนจาก ๑,๐๐๐ เลม เปน ๑๐,๐๐๐ เลม ก็เหน็วาหนังสอืจะ

แพรหลายเพยีงพอแลว ไมจาํเปนตองชวยสนับสนุนมากนกั ควรเปลีย่นไปชวยเผยแพรหนังสอืพทุธ-

ธรรม ทีคุ่ณสาทร และคุณพสิมร เหน็วาสาํคัญกวา จงึขอลดจํานวนพจนานุกรมพทุธศาสตร ทีต่นจะ



๑๐

พมิพแจกลงเหลอืเพยีง ๔๐๐ เลม แลวนําเงินไปใชสนับสนุนพทุธธรรม แทน ดังไดไปรวมพมิพพทุธ-

ธรรม มาถวายใหผูเรยีบเรยีงแจกไปรุนหน่ึงแลวจาํนวน ๒๐๐ เลม อยางไรก็ตาม งานพมิพ พจนานุกรม

พทุธศาสตร ยืดเย้ือเรือ้รงัมาก เวลาลวงไปชานาน นับแตคุณสาทร และคุณพสิมร แจงขอพมิพผานไป

๓ ปเศษแลว การพมิพก็ยังไมเสรจ็ คุณสาทรและคุณพสิมรน้ันมีศรทัธาในการเผยแพรธรรมมาก เม่ือ

พอรวบรวมทนุทรพัยได ก็จะใชสนับสนุนการพมิพดวยความเสยีสละ ประจวบกับระยะหลังน้ี คุณ

พสิมรปวยดวยโรคราย ถึงข้ันไมอาจไววางใจในชีวิต ประสงคจะเสยีสละเพือ่สงเสรมิธรรมใหเตม็ความ

ตัง้ใจ จงึมาสอบถามเก่ียวกับการพมิพ พจนานุกรมพทุธศาสตร และ พทุธธรรม เหน็เคาวาการพิมพ

หนังสือสองเลมน้ีจะเสร็จหางเวลากันพอควร คํานวณคาใชจายกับกําลังทรัพยพอจะรับกันได จึง

ตกลงกันวาจะพมิพแจกทัง้สองเลมตามลาํดับ เริม่ดวยยกจาํนวนพมิพธรรมทาน พจนานุกรมพทุธ-

ศาสตร กลบัข้ึนจาก ๔๐๐ เลม เปน ๔,๐๐๐ เลม ผูเรยีบเรยีงจงึแยงและชักจงูใหพมิพเพยีง ๔๐๐ เลม

เทาทีเ่คยลดลงไวคราวกอน แตทัง้สองทานยืนยันจะพมิพแจก ๔,๐๐๐ เลม ผูเรยีบเรยีงจาํยอม แตได

ขออนุญาตพเิศษไวอยางหน่ึง กลาวคือ ปกตคุิณสาทร และคุณพสิมร พมิพหนังสอืธรรมแจกโดยไม

ยอมใหมีช่ือตนปรากฏ คราวน้ีผูเรยีบเรยีงขอรองใหยอมแกผูเรยีบเรยีงในอนัทีจ่ะตองเอยช่ือเม่ือเลาถึง

ความเปนมาของการจัดพมิพ เพือ่ประโยชนในดานขอมูลประวัต ิ ตวัเลขสถิต ิ และความรูเก่ียวกับขอ

เทจ็จรงิทีเ่ปนกลางๆ นอกจากน้ัน การทาํสิง่ทีดี่งามของบคุคลหนึง่ เม่ือผูอืน่มีโอกาสรู ก็อาจเปนแรง

กระตุนใหเกิดการกระทาํทีดี่งามเพิม่ข้ึนใหม กวางขวางออกไปในสงัคม

ทางดานมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย เม่ือหนังสือใกลจะข้ึนแทนพิมพ ไดบอกกลาวขอเพิ่ม

จํานวนพิมพจาก ๑๐,๐๐๐ เลม ข้ึนเปน ๑๕,๐๐๐ เลม ผูเรียบเรียงก็ไดขัดไว โดยชักจูงใหระงับ

การเพิ่มจํานวนเสีย คงพิมพเพียง ๑๐,๐๐๐ เลม ตามจํานวนเดิม การที่ผูเรียบเรียงคอยยั้งไมให

พิมพมากนั้น ก็ดวยเห็นวา หนังสือเพียงเทาที่พิมพน้ีกวามหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยจะระบาย

ออกไปหมดก็อาจตองใชเวลานานแสนนาน อกีประการหน่ึง ก็นาจะไดมีโอกาสตรวจสอบวาผลงาน

พมิพสมบรูณแคไหนเพยีงไร นอกจากน้ัน ผูเรียบเรียงยังมองไมเห็นชัดวาความตองการในวงการ

ศึกษาธรรมจะมีมากมายนัก หากมีผูตองการจํานวนมากจริง ก็อาจพิมพเพิ่มใหมไดไมเหลือกําลัง 

ในเรื่องน้ีผูเรียบเรียงยังระลึกไดอีกวา เคยมีทานผูแสดงความจํานงพิมพ พจนานุกรมพุทธศาสตร

น้ีรายอื่นอีก เทาที่นึกออกเฉพาะหนา ๒ ราย แตขณะนี้ เวลากระช้ันเกินไปเสียแลว และจํานวน

พิมพก็มากอยูแลว จึงจําปลอยเลยตามเลยไปกอน หากทานที่ประสงคจะพิมพน้ันยังผูกใจอยู ก็

อาจยกไปรวมในการพิมพเพิ่มใหมน้ัน โดยยอมรับคําขออภัยไวกอน ณ ที่น้ี

การพมิพครัง้น้ี แมวาโดยลาํดับ จะเปนการพมิพครัง้ที ่๔ แตวาโดยงาน ควรจดัเปนครัง้ที ่๒ 

เพราะในการพมิพครัง้ใหมน้ีเทาน้ันไดมีการทาํงานใหมอยางแทจรงิ กลาวคือ มหาจฬุาลงกรณราช-

วิทยาลยั เปนสถาบันที่จัดพิมพหนังสือน้ีครั้งแรก ระหวางพ.ศ. ๒๕๑๕ ถึง ๒๕๑๘ โดยจัดจําหนาย

เก็บผลประโยชนบาํรงุการศึกษาของพระภกิษุสามเณร ในมหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั ตอมา พ.ศ. 

๒๕๒๑ กรมการศาสนา กระทรวงศึกษาธิการ ไดขอพิมพซํ้าเพื่อแจกเปนธรรมทาน โดยใชวิธีถาย

แบบจากฉบับพิมพครั้งแรกของมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย นับเปนการพิมพครั้งที่ ๒ สวนฉบับ

พิมพครั้งที่ ๓ ก็คือฉบับพิมพครั้งที่ ๒ น้ันเอง แตเปนสวนที่โรงพิมพการศาสนาสงวนไวเตรียมจะ

จัดจําหนาย ๑,๐๐๐ เลม มหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยัไดขอซ้ือไป ๙๐๐ เลม และนําไปจดัจาํหนาย

หาทนุบาํรงุการศึกษาในสถาบนั สวนอีก ๑๐๐ เลม ผูเรียบเรียงไดมาดวยอาศัยปจจัยที่มีผูทําบุญ



๑๑

เกาๆ ในพิธีตางๆ เม่ือครั้งปฏิบัติศาสนกิจในสหรัฐอเมริกา ซ่ึงตั้งไวเปนทุนช่ือ “ทุนพิมพพุทธศาสน-

ปกรณ” และไดแจกจายเปนธรรมทานไปจนหมด สวนในการพิมพครั้งใหมที่นับเปนครั้งที่ ๔ น้ี 

นอกจากดําเนินการใหมตลอดกระบวนการพิมพ เริ่มแตเรียงตัวอักษรใหมทั้งหมดแลว ยังไดแกไข

ปรับปรุงและเพิ่มเติมเน้ือหาอีกเปนอันมาก เชน ภาค ๑ เพิ่มหมวดธรรมอีกเกินกวา ๓๐ หมวด 

เขียนคําบาลีอักษรโรมันของขอธรรมทั้งหมดทั้งหัวขอใหญและขอยอยแทรกเขาทุกแหง พรอมทั้ง

ทํา Index of Pàli Terms เพิ่มเขาอีก ภาค ๒ เพิ่มศัพทใหมอีกมากกวา ๕๐ ศัพท ดังน้ีเปนตน

การพิมพครั้งใหมน้ี เดิมคาดวาจะเสร็จสิ้นในเวลาอันรวดเร็ว แตครั้นทําเขาจริง กลับกิน

เวลานานถึงปครึ่งเศษ เทากับประมาณครึ่งหน่ึงของเวลาที่ใชในการพิมพครั้งแรก สาเหตุสําคัญของ

ความลาชานอกจากลักษณะของงานที่ตองการความละเอียดประณีตแมนยําอยางพิเศษ ก็คือระบบ

การเรียงพิมพที่ไมสมบูรณ ใชงานไดไมพอกับประเภทของงาน การพิมพครั้งกอนใชระบบโมโนไทป 

ซ่ึงมีระบบตัวอักษรและเครื่องหมายคอนขางครบถวน ความลาชาเกิดจากการตองแตงเสริมใหเรียบ

รอยประณีตงดงาม การแกไขแทรกเพิ่มระหวางเรียงพิมพ และความไมคลองตัวในการดําเนินงาน 

สวนในการพิมพครั้งน้ีใชระบบคอมพิวกราฟค ซ่ึงแมจะมีตัวอักษรที่งดงามชัดเจน แตมีอักษรและ

เครื่องหมายไมครบถวน เฉพาะอยางย่ิงสาํหรับการพิมพคําบาลีดวยอักษรโรมัน แมจะไดสั่งซ้ือ

อุปกรณคือจานบันทึกและแถบฟลมตนแบบมาใหมเปนการเฉพาะ สิ้นเปลืองทั้งเงินและเวลาที่รอ

คอย แตก็ใชงานไดไมสมบูรณ ทั้งน้ีเพราะบริษัทตัวแทนจําหนายที่สั่งซ้ืออุปกรณใหน้ันยังไมมี

ประสบการณเก่ียวกับการพิมพอักษรสําหรับพจนานุกรมน้ี จึงไมสามารถกําหนดเลือกและจัดหา

อุปกรณที่ตรงกับงานแทจริงใหได การเรียงพิมพจึงตองอาศัยความสามารถและความอดทนของนัก

เรียงพิมพผูฉลาดหาวิธียักเย้ืองพลิกแพลงใหใชไดสําเร็จผลสวนหน่ึง ประกอบกับการใชผีมือตัด

ตอติดเติมแตงในอารตเวิรคอีกสวนหน่ึง ซ่ึงอยางหลังน้ีไดทําใหผูเรียบเรียงสิ้นเปลืองเวลา และแรง

งาน ตลอดจนสุขภาพไปกับหนังสือเลมน้ีมาก ตัวอยางเชนเครื่องหมาย tilde (~) อยางเดียว ก็

ตองนําจากที่อื่นมาติดแทรกลงในที่ตางๆ เกินกวา ๑๐๐ แหง ไมตองพูดถึงการติด การเปลี่ยน การ

เลื่อนจุดใต/เหนือพยัญชนะและขีดเหนือสระของอักษรโรมัน ตลอดจนเรื่องปลีกยอยอื่นๆ อีกเปน

อันมาก ซ่ึงประมวลเขาแลวก็เปนเครื่องช้ีแจงใหเขาใจวา เหตุใดงานนี้จึงใชเวลาพิมพนานกวา

หนังสืออื่นสวนมากอยางมากมายหลายเทาตัว ดังมีตัวอยางหนังสือบางเลมที่ผูเรียบเรียงไดชวยจัด

ทําในระหวางชวงเวลาของการพมิพพจนานกุรมนี ้มีความหนาประมาณก่ึงหน่ึงของ พจนานุกรมพทุธ-

ศาสตร  ใชเวลาเรียงพิมพและจัดทําอารตเวิรคประมาณ ๑ เดือนก็เสร็จเรียบรอย ผลเสียที่สําคัญ

อยางหน่ึงของความยากลําบากชานานน้ีก็คือ งานเขียนและงานพิมพหนังสืออื่นๆ โดยเฉพาะการ

พิมพพุทธธรรม ครั้งใหม ตองพลอยถูกผัดผอนเน่ินนานตอๆ กันออกไป

แมวาการจัดพิมพจะยากลําบากมาก จนทําใหเวลาเกือบ ๒ ปที่ทํางานน้ี กลายเปนชวงกาล

แหงความกรอนโทรมของชีวิตในอัตราเรงสูงอีกตอนหนึ่ง แตเวลา ๒ ปเดียวกันน้ันเอง ก็เปนระยะ

ที่ไดมีแรงสนับสนุนคํ้าจุนเกิดข้ึนมาก ดวยไดมีทานผูศรัทธาที่จะสงเสริมงานพระศาสนาเขามา

อุปถัมภในดานตาง  ๆ โดยการเสริมกําลังบาง ผอนแรงบาง อํานวยความสะดวกบาง เปนสวนรวม

แรงรวมใจและเปนกําลังหนุนอยูขางหลังใหงานบรรลุความสําเร็จ ทานผูอุปถัมภเหลาน้ี บางทานก็

เปนเชนเดียวกับคุณสาทร และคุณพิสมร ศรศรีวิชัย คือ ตามปกติ จะไมเปดเผยช่ือของตนในการ

ชวยงานบุญ แมจะพิมพหนังสือเลมใหญๆ แจกเปนธรรมทาน ก็ไมยอมใหมีช่ือของตนปรากฏใน
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หนังสือน้ัน แตคราวน้ีผูเรียบเรียงขออภัยที่จะเอยอางช่ือของทานเหลาน้ันไว ไมวาจะไดบอกขอ

อนุญาตไวกอนแลวหรือไมก็ตาม โดยขอใหเห็นประโยชนวา ผูใชหนังสือน้ีรุนหลังๆ ตอไปจะไดรู

จักพจนานุกรมพุทธศาสตร อยางรอบดาน อยางนอยก็เปนขอมูลเชิงประวัติ และเปนการบันทึก

เหตุการณอยางหน่ึง ตามขอเท็จจริงที่ไดเกิดข้ึนแลว อันจะกอประโยชนทางวิชาการไมมากก็นอย 

ทั้งน้ี ขออนุโมทนาความอุดหนุนสงเสริมของทานที่จะกลาวถึงตอไปนี้

ผูศรัทธาเสียสละชวยพิมพดีดตนฉบับสวนที่เพิ่มเติมในการพิมพครั้งใหมน้ี ก็คือ คุณชลธีร 

ธรรมวรางกูร บุคคลเดียวกันกับที่ไดพิมพดีดตนฉบับภาค ๑ ทั้งหมดของพจนานุกรมนี้เม่ือพิมพ

ครั้งแรก สวนในข้ันเรียงพิมพ คุณบุญเลิศ แซตั้ง แหงบริษัทยูนิตี้โพรเกรส ไดรวมมือดวยความมี

นํ้าใจและดวยความใฝเรียนรู พยายามเรียงพิมพงานที่ยากมากนี้ใหออกมาเปนผลงานที่ดี

ในการพิสูจนอักษร ทานผูศรัทธามีนํ้าใจเก้ือกูลหลายทานไดสละเวลาชวยเหลือ สายหนึ่ง

คือ คุณอัมพร สุขนินทร ซ่ึงเม่ือรับไปตรวจ ก็ไดรับความอนุเคราะหจากโยม “มิสโจ” (คุณเจือ

จันทน อัชพรรณ) ชวยอานซํ้าใหดวย อีกสายหน่ึง คุณชุติมา ธนะปุระ รับไป แตเม่ือคุณเฉียดฉัตร

โฉม ปริพนธพจนพิสุทธิ์ ผูเปนเพื่อนไดทราบ ก็รวมศรัทธาชวยตรวจ นอกจากนั้น คุณสมศีล 

ฌานวังศะ ผูเคยพิมพตนฉบับฉบับขยายความแหงภาคที่ ๒ ของพจนานุกรมน้ี ไดเดินทางจาก

สหรัฐอเมริกามาเย่ียมบานช่ัวคราว พอไดทราบก็มารับเอาปรูฟสวนหน่ึงเทาที่มีในระยะเวลาส้ันๆ 

น้ันไปชวยตรวจ และบอกแจงขอเสนอแนะบางอยางที่มีประโยชน

คุณวรเดช อมรวรพพิฒัน และคุณพนิตา องัจนัทรเพญ็ อาสาเก็บศัพทสาํหรบั Index of Pàli

Terms  โดยมีคุณองัคาร ดวงตาเวยีง เปนผูชวย และไดตรวจสอบความสมบรูณของสารบญัคนคํา

ใหดวย โดยเฉพาะคุณพนิตา องัจนัทรเพญ็ ไดสละเวลาเปนอนัมาก พยายามติดตอและติดตามทาง

โรงพมิพเปนตน เพือ่ใหหนังสอืน้ีไดรบัการตพีมิพอยางดีทีส่ดุ และไดรบัความรวมมือดวยดีจากคณุ

ปฐม สทุธาธกุิลชัย กรรมการผูจดัการดานสทุธาการพมิพ พรอมทัง้คุณสพุจน มิตรสมหวงั ซ่ึงเปนผู

ชวยเอาใจใสตัง้ใจทีจ่ะพมิพใหประณตีงดงาม

ในดานอปุสรรคตองาน และการคํ้าจนุชีวิต ทีเ่ปนพืน้ฐานของงาน ผูเรยีบเรยีงถูกรบัเขาพกัรกัษา

ตวัในโรงพยาบาลพหลโยธนิ นับแต พ.ศ. ๒๕๒๖ รวม ๓ คราว โดยมนีายแพทยเกษม อารยางกูร   

พี่ชายของตนเอง เปนผูอํานวยการดูแลรักษา พรอมทั้งไดรับความเอื้อเฟอเอาใจใสจากพยาบาล

และพนักงานเจาหนาที่ดวยดี คุณประพัฒน และคุณหมอกาญจนา เกษสอาด และคุณหมอสุมาลี  

ตันติวีรสุต พรอมดวยเพือ่นและผูใกลชิด นอกจากอปุถัมภดวยนิตยภัตแลว ก็ไดขวนขวายตดิตาม

ชวยแกปญหาสขุภาพ พรอมทัง้สนับสนุนใหมีอปุกรณและสถานทีอ่าศัยทีเ่อือ้ตอสขุภาพและการงาน 

คุณหญิงกระจางศร ี รกัตะกนิษฐ รวมดวยคุณหมอจรูญ ผลนิวาส กับทั้งศิษยและญาติมิตรได

บําเพ็ญความอุปถัมภขยายออกไปรอบดาน ทั้งในทางสนับสนุนผลงาน ดวยการจัดตั้ง “ทุนพิมพ 

พจนานุกรมพุทธศาสน ” เปนตน และในดานคํ้าจุนชีวิตของผูทํางาน ดวยการอุปถัมภความเปนอยู

ประจําวัน ขวนขวายใหไดฟนฟูสุขภาพ และเสริมสรางสัปปายะตางๆ ตลอดจนจัดหาอุปกรณที่

สําคัญมาไวเพื่อใหทํางานไดสะดวกรวดเร็วทวีปริมาณ

นอกจากตั้งทุนพิมพใหแลว เม่ือหนังสือเสร็จออกมา โยมผูศรัทธายังบําเพ็ญกิจอาสาสมัคร

ชวยจําหนายหนังสือน้ันอีก เพื่อใหมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยไดผลประโยชนโดยเร็วและเต็ม

จํานวนไมตองหักคาคนกลาง บรรดาผูศรัทธาที่ชวยสนับสนุนมหาวิทยาลัยสงฆดวยวิธีเปนสื่อนํา
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ผลประโยชนมาใหและเผยแพรผลงานอยูเงียบๆ เชนน้ี นอกจากโยมผูริเริ่มตั้งทุนแลว ควรจะเอย

นาม ดร.ทวีรัสม์ิ ธนาคม เปนตัวอยางอีกทานหน่ึง

ยังมีทานผูศรัทธาหรือมีจิตเก้ือกูลอีกหลายทาน ทั้งบรรพชิตและคฤหัสถ ไดปวารณาที่จะ

ชวยเหลือกิจตางๆ เก่ียวกับหนังสือน้ี แมจะยังไมไดขอความรวมมือในคราวนี้ ก็ขออนุโมทนาความ

มีนํ้าใจดีน้ันไว และหวังวาคงจะไดขอความอนุเคราะหในงานสําคัญๆ ลําดับตอๆ ไป

ทางดานมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย เม่ือไดแจงขอพิมพหนังสือแลว ถึงคราวมีเรื่องเก่ียว

ของพระมหาอารีย เขมจาโร รองเลขาธิการฝายธุรการ ก็แสดงความพรอมอยูเสมอที่จะรวมมือ

ดําเนินกิจน้ันใหลุลวงไป ใกลเขามาอีก ภายในวัดพระพิเรนทร พระถวัลย สมจิตฺโต และพระฉาย 

ปฺาปทีโป ยังคงเปนองคยืนหลักที่ชวยใหความเปนอยูของผูเรียบเรียงภายในวัดคลองเบา พอ

วางภาระกับสภาพแวดลอมรอบตัวได สามารถทํางานหนังสือมุงไปแตดานเดียว

ผูเรยีบเรยีงถือวา การท่ีทานผูศรทัธาและมีนํ้าใจ มาใหความอปุถัมภตางๆ ดวยกุศลเจตนาเริม่

การเอง อนัลวนเปนอสงัขารกิกุศลทัง้สิน้น้ัน ก็ดวยเหน็แกพระธรรม หวังจะสนับสนุนงานพระศาสนา

ใหเจรญิแพรหลายย่ิงข้ึน โดยมองเหน็วาผูเรยีบเรยีงน้ีจะเปนกําลงัหรอืองคประกอบสวนหน่ึงของงาน

น้ันได ในทาํนองเดียวกัน ก็ขอไดรบัความม่ันใจทีส่อดคลองตอไปอกีดวยวา การตอบสนองตอความ

อุปถัมภเก้ือกูล ในลักษณะที่เปนการปฏิเสธหรือหลีกเลี่ยง ซ่ึงมีข้ึนเปนครั้งคราวตามโอกาส หรือแม

ในกรณสีาํคัญน้ัน ผูเรยีบเรยีงไดกระทาํไปโดยบรสิทุธิใ์จ ดวยเหน็แกกิจการพระศาสนาหรอืประโยชน

ของสวนรวมตามเหตุผลอยางใดอยางหน่ึงอยางแนนอน โดยที่ในใจจริงก็อนุโมทนาเปนอยางย่ิงตอ

กุศลเจตนาที่หวังจะอนุเคราะหเก้ือกูลน้ัน แตยังยากหรือยังไมเหมาะที่จะอธิบายเหตุผลใหทราบ

ในเม่ืองานน้ีก็กําลังจะเสร็จลงอยูตอหนาแลว และท้ังผูเรียงเรียงทั้งผูรวมแรงรวมศรัทธา

ตางก็มีความปรารถนาตรงเปนอันเดียวกัน ที่จะประกาศพุทธวจนะเผยแพรพระสัทธรรม จึงขออาง

อิงพลังแหงบญุกุศล มีศรทัธา ฉันทะ และวิรยิะ เปนตน จงเปนปจจยัอาํนวยใหผลงานอนัอทุศิตอ

พระศาสนาบชูาธรรมน้ี เปนเครื่องเผยแผความรูในพระพุทธศาสนา สงเสริมความเขาใจถูกตองใน

หลักคําสอน คํ้าชูพุทธธรรมใหเจริญงอกงามแพรหลาย เพื่อประโยชนสุขแกชาวโลกอยางกวางขวาง

ตลอดกาลนาน

อน่ึง ผูใชหนังสือน้ีพึงตระหนักวา หลักธรรมตางๆ ที่ประมวลไวในพจนานุกรมนี้ เปนเพียง

สวนหน่ึงที่ไดคัดเลือกมา มิใชทั้งหมดในพระไตรปฎก พึงถือพจนานุกรมนี้เปนเพียงฐานสําคัญใน

การศึกษาคนควาธรรมใหละเอียดลึกซ้ึงย่ิงข้ึนไป อีกประการหนึ่ง คําอธิบายขอธรรมตางๆ ใน

พจนานุกรมนี้ จัดทําในลักษณะเปนตําราหรือเปนแบบแผน จึงยึดเอาหลักฐานในคัมภีรเปนบรรทัด

ฐานกอน และใหความสําคัญแกคัมภีรทั้งหลายตามลําดับช้ัน เชน พระไตรปฎกเหนืออรรถกถา 

อรรถกถาเหนือมติอาจารยรุนหลัง และเหนืออัตโนมัติ เปนตน พึงใชพจนานุกรมน้ีเปนที่ปรึกษา 

โดยมีความเขาใจดังกลาวน้ันเปนพื้นอยูในใจ จะไดคิดขยายความตอออกไปอีกไดอยางมีหลักและ

มีข้ันมีตอน ตลอดจนวิจารณไดอยางมีหลักเกณฑ

พระราชวรมุนี (ประยุทธ ปยุตฺโต)

๑๒ สิงหาคม ๒๕๒๘



คํานํา

(ในการพิมพคร้ังที่ ๑)

พจนานุกรมพทุธศาสตร เลมน้ี เปนทีร่วมของงาน ๓ ช้ิน คือ พจนานุกรมหมวดธรรม พจนานุกรมพุทธ-

ศาสตร ไทย–อังกฤษ และ พจนานุกรมพุทธศาสตร อังกฤษ–ไทย งาน ๓ ช้ินน้ีเดิมเปนงานตางหากกนั และเกดิ

ข้ึนตางคราวกนั กลาวคือ พจนานุกรมพุทธศาสตรไทย–อังกฤษ เดิมช่ือ พจนานุกรมศัพทพระพุทธศาสนา ไทย–

บาลี–อังกฤษ ไดจดัทาํเผยแพรตัง้แต พ.ศ. ๒๕๐๖ และไดแกไขเพ่ิมเตมิเปนคร้ังคราว คร้ังสุดทายกอนหนาน้ี ได

ขยายเพ่ิมเตมิเปนฉบบัพิสดาร เม่ือ พ.ศ. ๒๕๑๓ แตจดัทาํเชนน้ันไดเพียงจบอักษร ฐ กช็ะงัก ไมมีเวลาทาํตอมา

อีกเลย ในระหวางน้ัน เจาหนาทีม่หาจฬุาลงกรณราชวทิยาลัย ไดขอใหนําเอาฉบบัเล็กเดิมมาพมิพไปพลางกอน ใน 

พ.ศ. ๒๕๑๕ ไดตกลงจะตีพิมพ โดยขอแกไขเพิม่เตมิเล็กนอย แตไมมีเวลา จงึชักชาอยู

ในระยะเวลาเดียวกนัน้ัน ผูรวบรวมกาํลังจดัทาํหนังสือประเภทอางอิงทางพระพทุธศาสนาคางอยูหลาย

เลม จงึคิดวาควรรวบรวมหลักธรรมเปนหมวดๆ ทีใ่ชเลาเรียน ใชอางอิง และทีน่าสนใจสําหรับคนทัว่ไป จาํนวนไม

มากนัก มาพิมพประมวลไวเพ่ือเปนคูมือใชประกอบการศกึษาเบือ้งตนเพียงใหพอเหมาะสําหรับนักเรียนนักศึกษา

และผูสนใจทัว่ไป ซ่ึงไมตองการรายละเอียดพิสดารอยางนักคนควา ในขณะเดียวกนักจ็ะใหความหมายภาคภาษา

อังกฤษทีนิ่ยมใชทัว่ๆ ไป กาํกบัไวกบัขอธรรมตางๆ ดวย พอเปนประโยชนในข้ันตนๆ เม่ือนํางานชิน้น้ีมารวมเขา

ดวยกนักบั พจนานุกรมพุทธศาสตรไทย–อังกฤษ กจ็ะเปนเครือ่งเสริมกนัและกนั ชวยใหเกดิประโยชนแกผูใช

มากยิง่ข้ึน งานช้ินทีเ่พ่ิมน้ีไดตัง้ช่ือวา พจนานกุรมหมวดธรรม ดวยเหตผุล ๒ ประการคือ ประการแรก แม

หนังสือน้ีจะถอืจาํนวนหวัขอธรรมเปนเกณฑและจดัลําดับตามจาํนวนเลขกต็าม แตในจาํนวนทีเ่ทากนั ไดจดัเรียง

หมวดธรรมตามลําดับอักษร นอกจากน้ันยงัไดจดัองคประกอบอยางอ่ืนในระบบการคนตามลําดับอักษร เชน 

สารบญัคนคํา เปนตน เขาเสริมอีกดวย ชวยใหสําเร็จกจิของพจนานุกรมโดยสมบรูณ ประการทีส่อง เพ่ือใหเปน

งานทีเ่ขาชุดกนัไดเหมาะสมใชประโยชนในประเภทเดียวกนักบั พจนานุกรมพุทธศาสตรไทย–อังกฤษ ทีท่าํไวแลว

ระหวางทีท่าํ พจนานุกรมหมวดธรรม อยูน้ัน ไดตัง้ใจวา เม่ือมีโอกาสขางหนาจะไดจดัทาํพจนานุกรม

หมวดธรรม ฉบบัพิสดารใหมอีก เพ่ือใหเปนไปตามโครงการทีว่างไวเดิม ซ่ึงไดรวบรวมขอมูลเตรยีมไวกอนแลว

เปนอันมาก อยางไรกดี็ ระหวางจดัทาํ พจนานุกรมหมวดธรรม ฉบบัปจจบุนัอยูน้ี พิจารณาเห็นวาหมวดธรรม

หลายหมวดแมยงัไมจาํเปนสําหรับคนทัว่ไปทีจ่ะตองรูกจ็ริง แตมีความสําคัญเกือ้กลูแกการศกึษาธรรมวนัิยมาก 

ไมอาจตัดหมวดธรรมเหลาน้ันทิง้ไปได อีกอยางหน่ึง ทีคิ่ดไวเดิมวาจะแสดงความหมายของหวัขอธรรมแตเพียง

ส้ันๆ พออางอิงไดเทาน้ัน คร้ันลงมือทาํกเ็หน็ไปวาไหนๆ มีหนังสือน้ีแลวกค็วรใหสําเร็จประโยชนพอแกจะใชการ 

ทเีดียว ขอธรรมใดใหเพียงความหมาย ยงัไมอาจเขาใจชัดได กไ็ดทาํไขความโดยสรปุสาระทีค่วรรูเกีย่วกบัขอ

ธรรมน้ันไวจนคลุมความ การทีเ่ปนเชนน้ี ไดทาํใหพจนานุกรมหมวดธรรม มีขนาดหนามาก เม่ือรวมเขากบั 

พจนานุกรมพทุธศาสตร ไทย–อังกฤษ เดิม แทนท่ีจะเปนสวนประกอบชวยเสริมหรือเปนสวนรวม กลับกลายเปน

สวนหลักไป แมถงึ พจนานุกรมพุทธศาสตร ไทย–อังกฤษ น้ันเอง กไ็ดขยายตวัออกไปมากอยูแลว เม่ือทัง้สอง

สวนทีข่ยายตวัมารวมกนัเขา จงึทําใหหนังสือมีขนาดใหญเกนิความตัง้ใจเดิม

ภาคที ่๓ ของหนังสือน้ี คือ พจนานุกรมพทุธศาสตร อังกฤษ–ไทย เปนสวนทีจ่ดัทาํข้ึนใหมในการพิมพ

คร้ังน้ี โดยพิจารณาเหน็วา เม่ือมีภาคไทย–อังกฤษแลว กค็วรมภีาคอังกฤษ–ไทยข้ึนดวยเปนคูกนั เพ่ือใหใช

ประโยชนไดครบถวน แตภาคองักฤษ–ไทยท่ีทาํน้ี ถอืเปนเพียงสวนประกอบเทาน้ัน เพราะปญหาสําคัญของ 

นักศึกษาและนักเผยแพรพระพทุธศาสนา อยูทีต่องการทราบวาศัพทธรรมหรือศัพทพระพุทธศาสนาคําน้ีๆ จะใช



๑๕

ภาษาอังกฤษวาอยางไร ซ่ึงพจนานุกรมภาคท่ี ๒ จะเปนทีป่รึกษาชวยบอกหรือหาคําใชทีเ่หมาะสมเสนอให สวน

พจนานุกรมภาคที ่ ๓ ทาํหนาทีเ่พียงรวบรวมศัพทภาษาอังกฤษ ทีใ่ชกบัศัพทธรรมลงตัวอยูแลวบาง ทีมี่ผูคิดข้ึน

ลองใชแลวและดูเหมาะสมดบีาง นํามาแสดงใหทราบวา ผูทีใ่ชคําภาษาอังกฤษคําน้ันมุงหมายถงึขอธรรมอะไร สวน

มากจงึเปนคําตอคํา ไมกนิเน้ือทีม่าก พจนานุกรมภาคที ่๓ น้ี สามารถจาํกดัขนาดใหอยูในกาํหนดทีต่ัง้ใจไวเดิมได 

ไมขยายตวัเกนิไป

เพราะเหตุทีมี่ความเปนมาตางหากกนัเชนน้ี สวนทัง้ ๓ ของพจนานุกรมจงึมีลักษณะเปนอิสระจากกนั ไม

จาํกดัอยูในขอบเขตเดียวกนั หรือในขอบเขตของกนัและกนั เชน ความหมายภาษาอังกฤษของขอธรรมเดียวกนั ที่

แสดงใน พจนานุกรมหมวดธรรม กบัใน พจนานกุรมพทุธศาสตร ไทย–อังกฤษ อาจตรงกนัเฉพาะนยัทีนิ่ยมใช

ยตุแิลว แตนัยอ่ืนๆ ทีเ่สนอแนะไวอาจมีแปลกจากกนัได ขอธรรมบางอยางไมไดเกบ็ไวใน พจนานุกรมพุทธ

ศาสตร ไทย–อังกฤษ ไมเปนขอธรรมท่ีอยูในระดับอันควรทราบ แตปรากฏใน พจนานุกรมหมวดธรรม เพราะเปน

ขอยอยของหมวดธรรมบางหมวด จาํเปนตองติดเขาไปอยูเอง ดังน้ีเปนตน ลักษณะทีเ่ปนอิสระจากกนัเชนน้ี นับ

ไดวามีผลดีมากกวาผลเสีย เพราะกลับเปนสวนทีม่าเสริมกนั ชวยใหสมบรูณและอํานวยประโยชนมากยิง่ข้ึน เชน 

เม่ือคนหาความหมายของขอธรรมขอใดขอหน่ึง ในพจนานุกรมภาคที ่ ๒ (ไทย–อังกฤษ) ไดแลว อาจเปดดูขอ

ธรรมน้ันในสารบญัคนคําของพจนานกุรมภาคที ่๑ (หมวดธรรม) แลวหาความหมายไดเพ่ิมข้ึนอีก ขอธรรมใดไมมี

ในพจนานุกรมภาคที ่๒ เม่ือเปดดูสารบญัคนคําในภาคที ่๑ อาจหาพบกไ็ด นอกจากน้ันยงัชวยใหไมตองลงพิมพ

ความหมายซํ้ากนัทัง้หมด ซ่ึงทําใหเปลืองเน้ือทีม่ากข้ึนอีกดวย อยางไรกดี็ ความเปนอิสระจากกนัเชนน้ี แมจะมีผล

ดีบางประการ แตกย็งัถอืวาเปนขอบกพรองอยางหน่ึง ซ่ึงในการพิมพคราวตอๆ ไปถามีเวลา จะไดใชระบบอางอิง

ภายในเขาชวยเพ่ิมข้ึนอีก เพ่ือใหงานท้ังสามภาคประสานเปนชุดเดียวกันโดยสมบูรณ และสามารถรักษา

ลักษณะท่ีใหผลดีไวได พรอมทั้งแกไขมิใหมีขอบกพรองที่เกิดจากความซํ้าซาก เปนตน

ดังไดกลาวแลว หนังสือนี้เดิมตั้งใจทําเปนฉบับเล็ก เพราะหากมีเวลาเพียงพอ จะไดจัดทําฉบับพิสดารที่

คางอยูใหเสร็จส้ินตอไป แตบัดนี้หนังสือฉบับเล็กนี้ไดขยายตัวออกมากจนมีขนาดใหญยากที่จะนําติดตัวไปใช

เปนประจําตามความตั้งใจเดิม ในการแกปญหานี้ไดใชระบบการพิมพเขาชวย โดยถายยอลงจากตนฉบบัเรียง

พิมพเหลือเพียง ๒ ใน ๓ สวน จะยอเล็กกวานี้ตัวอักษรก็จะเล็กเกินไป จนทําใหเกิดความยากลําบากแกผูใช

จํานวนมาก ทําอยางนี้ถึงแมจะไมไดหนังสือขนาดเล็กเทาที่ตั้งใจเดิม ก็พอชวยใหใชไดสะดวกขึ้นมาก และในเวลา

เดียวกันก็ทําใหไดหนังสือขนาดกะทัดรัดที่จุเนื้อความยิ่งกวาปกติเปนอันมาก

การจดัพิมพหนังสือน้ี นับแตจดัเตรยีมตนฉบบัเพ่ือสงโรงพิมพในปลายป พ.ศ. ๒๕๑๕ จนถงึตีพิมพ

เสร็จในบดัน้ี ส้ินเวลาประมาณ ๒ ป ๖ เดือน ในการจดัพิมพไดรับความรวมมือรวมใจอยางดีจากหลายทาน เจา

หนาทีม่หาจฬุาลงกรณราชวทิยาลัย โดยเฉพาะทานพระมหาสมบูรณ สมฺปณุโฺณ* ผูชวยเลขาธกิาร ไดชวยคอย 

เรงเราเทากบัเปนแรงสนบัสนุนใหการจดัทาํหนังสือน้ีคืบหนามาสูความสําเร็จ คุณชลธรี ธรรมวรางกูร ไดชวยพิมพ

ดีดตนฉบบัใหโดยตลอดดวยความเอ้ือเฟอ และทางโรงพิมพคุรุสภาไดชวยอํานวยความสะดวกในการตพิีมพ นับ

วาทกุทานไดมีสวนบาํเพ็ญกศุลรวมกนัในการทาํวทิยาทานนีใ้หสําเร็จ จงึขออนโุมทนาในความรวมแรงรวมใจและ

ความสนับสนุนของทุกทานไว ณ โอกาสนีเ้ปนอยางยิง่

พระราชวรมุนี

๒๔ เมษายน ๒๕๑๘

____________________

*ปจจุบัน (พ.ศ. ๒๕๔๕) เปนท่ี พระราชกิตติเวที
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Index of Pàli Terms 292

ภาค 2 พจนานุกรมพุทธศาสตร ไทย–อังกฤษ 311

คํานํา (ในการพิมพคร้ังท่ี 1) 313

คําช้ีแจง 314

อักษรยอและเคร่ืองหมาย 316

เทียบอักษรโรมันที่ใชเขียนบาลี 316

พจนานุกรม ก–โอ 317

ภาค 3 พจนานุกรมพุทธศาสตร อังกฤษ–ไทย 363

พจนานุกรม A–Z 365
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